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January 20, 1966

Dear Fiirstin, -

thanks ever so mmch for your two good letters and please
do forgive me for not answering the first. I thought at the
time that wvolume III must reach you any day, because it hadn't
occurred to me that those stingy puhlishers might have failed
to send the book hy air mail.

As for Alfred, my mother has never heen "adamant", It just
happened that another puhlisher whose name I forget but who is
very respectahle dearly wished to publish all three volumes,
Alfred said: "Over my dead body!", offered to do it himself,
whereupon my mother teld him she would be quite satisfied with
two volumes which he was to compose exactly as he liked. There
are, of course, inumerable letters either written in T,M,'s own
little English or else poorly translated by his secretaries but
still interesting as for their contents, Personally, I shouldn't &
for the Crown of England, Great Britain or the Commonwealth - he
willing to have anything to do with any Anglo-Saxon editicns,
Those three volumes all hut killed me and whatever happens in the US
or the UK has to be decided there, Un my part, I don't gquite under-
stand why Alfred wouldn't allow that other publisher to go ahead.
As a matter of fact, the letters don't helong to T,M,'s "Collected
Works" and henee the question of "prestige" shouldn't enter at all.
However, be this as it may: my mother has written to Alfred and
we shall see what happens.

My silly state of health is still quite poor, I shall be spending
all of March in Leukerbad bput sincerely douht that it will do me
any good, You never said a word ahout your own well-being - or lack
of it, Besides, you signed "Faithfully yéurs" which was quite a
gshoek to me, Dare I sign differently ? I dare!

Yours as ever devotedly,

Miinchner Staddgiye ¢



